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IZHAJA VSAK DAN 
feti es nedeljah in praznikih «b 5., eb ponedetjkfh ik 9. zjutraj. 
P*MHilčne Sler. se prodajajo po 3 nvč. (6 stot.) v mnogih 
feb&karnah v Trstu in okolici, Gorici, Kranju, Št. Petru, 
Postojni, Sežani, Nabrežini, Sv. Luciji, Tolminu, Ajdov-

Dornbergn itd. Zastarel* šter. po 5 nvč. (10 stet.) 
»«LA6J SE RAČUNAJO NA MILIMETRE T iirokosti 1 
soloae. CENE: Trgovinski in obrtni oglasi po 8 et. mM. 
osmrtnice, zahvale, poslanice, ogla&i denarnih zavodov po 
ft« nt. mm. Za oglase v tekstu lista do 5 vrst 20 K, vsaka 
fcađalj.a vrsta K 2. Mali oglasi po K stot. beseda, naj-
atđđsj pa 40 Btct. Oglase sprejema Ineeratni oddelek uprave 
J&ft&fcosto". — Plačuj e ee izključno le npravi „Edinosti". 

P?a?ljlvo In toiljivo v Trsiu. 

Trst, v soboto 3 0 . novembra 1912 Tečaj XXXVII. 

Glasilo političnega dru6fcv* „Edinost4 ' z a P r i m o r s k o . 

NAROČNINA ZNAŠA 
u eelo leto 2 4 K, pol leta 12 K, 3 mesece O K; na a t** 

ročbe brez doposlane naročnine, se uprava ne ozira 
•aretataa m n*«*ljak* lataaj« „ Z B I I O i n " «Ua« t k« 

••te teto E r u f-M, aa y«l Uto K m S «0. 
Tri depfoi aaj se pošiljajo na vednidtro lista. Nefrauko-

vana piana M m aprejemaja la raka piti a« M vra&ajt. 
Naročnino, oglaee i . reklamacija j a podirati na «prmvo lista. 

UREDNIŠTVO: ulica 61ar«la fialattl 20 (NaraM *aa). 
Izdajatelj in odgovorni uradnik ŠTEFAK G0DIJTA. Lartalfe 
koasercij lista „EdimostV - Natisnila Tiskarna „Eiiaoaf, 
vpisana zadruga z omejenim poroAtvom v Trstu, ulica 

Giorgio Galatti Štev. 29. 
Feftno-hraitllnlZnl ra?un Siev. 841-652. TELEFON H 11-57. 

Temni oblaki no političnem obzorju 
Albanija išče pokroviteljev. 

Zadovoljiv potek bolgarsko-turških pogajanj. 
Mednarodni položaj. 

Po raenenju resnih političnih Krogov se 
mednarodni položaj zopet vedno bolj slabša, 
a potreba zahteva, da se že vendar raz-
jasni Priprave, ki so Jih povsod začeli, so 
danes provzročlle novo odredbo: N a š a 
v l a d a Je n a m r e č p r e p o v e d a l a 
i z v a ž a t i k o n j e . 

Kažejo se znaki, da se Srbija že za-
veda resnobe položaja in si počenja želeti 
sporazuma z Avstrijo, ker resni srbski krogi 
priznavajo, da bi se lahko ugodilo avstrij-
skim zahtevam po neodvisni Albaniji, ne da 
bi se kdo dotaknil srbskega pristana. Ker 
so Srbi tako prišli Avstriji nasproti, bi mo-
rala biti tudi ta uljudna, ali na Dunaju od-
klanjajo idejo konference poslanikov, dokler 
Srbija ne prizna avstrijskega stališča. — 
Vesti iz oficijelnih krogov trde, da bode 
vsebovalo poročilo konzula Edla posa-
meznosti, ki zahtevajo, da Avstrija tirja za-
doščenja od Srbije. In če je res, da ga bo 
vlada Jutri priobčila, potem bomo kmalu 
stopili v nov stadij razvoja dogodkov. 

Avstrijski „ultimatum" Srbiji. 
DUNAJ 29. (Izv.) Uradno zatrjujejo, 

da proglasi vlada jutri poročilo konzula 
Edla o Prochazkovi zadevi, obenem pa 
pripominjajo, da bode poročilu priklop-
Ijena objava zahteve po zadoščenju, ki 
ga mora Srbija dati Avstriji. Ta za-
hteva bode baje redigirana v izredno 
ostrih in za Srbijo zelo poniževalnih 
izrazih in bode baje po obliki pravcat 
ultimatum. 
Trozveza je za konferenco poslanikov? 

BEROLIN 29. (Izv.) O stališču, ki ga 
zavzema nemški kabinet k angleškemu pred-
logu o konferenci poslanikov, se veli, da 
bode Nemčija postopala konformno z Du-
najem in Rimom in da bode Nemčija pri-
trdita, če storite Avstrija in Italija isto. Sploh 
pa so prepričani, da bode trozveza predlogu 
pritrdila. 

Albanska neodvisnost notificirana. 
DUNAJ 29. (Izv.) Provizorni predsednik 

neodvisne Albanije, lsmail Kemal beg Je 
javil Berchtoldu s posebno noto proglasitev 
aibanske neodvisnosti. lsmail prosi Avstrijo, 
da naj vzame to blagohotno na znanje in 
podpira Albanijo, ki jo ogrožajo srbske čete. 
Trde, da je lsmail Kema! poslal enako noto 
tudi v Rim. 

(To so pa dobro iztuhtali! — Ured.) 
Pristan je Srbom gospodarski interes. 

BELGRAD 29. (Izv.) Da srbska vlada 
ovrže glasove, kot bi Srbija hotela Imeti 
pristan za vojaške svrhe, bode vlada pro-
glasila, da se jej gre le za gospodarske in-
terese, vsled Česar bi bilo ustreženo tudi 
Avstroogrski, ker bi se mogli obe državi 
gospodarsko bolj razvijati. 

Prochazkove neprilike radi Albancev. 
DUNAJ 29. (Izv.) „Wiener Allgem. 

Zeit." javlja iz Belegagrada, da Srbi prizna-
vajo, da Je imel avstrijski konzul Prochazka 

P O D L I S T E K . 

Osvit. 
Spisal Ksaver ŠaneJor OJalakl. — Prevel A. E. 

— Disertacija, pravita, brošura, pa ali 
kaj stane to? — Nič, dobro, pa dajte, za-
stonj se more sprejeti vse. Pa ali se tudi 
tu morda piše kaj proti ttaki in tlačanstvu ? 

— Nič, nič! — Je hitro rekel Ivan. 
— E pa dobro! Pa vzamem. Vsekakor 

prihaja papir prav človeku. Prosim Vas, 
dragi amice, tako vam Je prinesla včeraj 
moja hči iz mesta stvari, ki jih je nakupila 
tamkaj. Bil je tudi kos sira, ki Je bil zavit v 
časopis. Slučajno sem šel čitat, ali ne, moja 
hči je čitala, ona rada čita — Jaz ne mo-
rem biti naročen na časopise. Torej čitala 
Je — in pomislite — našla Je, da Je neki 
zločinec hotel umoriti kralja Ferdinanda. 

— To je bilo vendar še v začetku me-
seca avgusta. V Zagrebu se je slavil „Te 
Deum", da Je kralj srečno rešil živo glavo. 

— Strašno, strašno — kakšni časi so 
nastali. Take stvari so se dogajale samo 
nekdaj. Lepi bodočnosti gremo nasproti. Kaj 
stori sedaj Njegovo Veličanstvo kralj Fran? 

razne neprilike, a te so baje povzročili ka-
toliški Albanci. 

Turško-bolgarska pogajanja. 
SOFIJA 29. (Izv.) Tukaj odločno zani-

kajo vesti o kakih uspehih Turkov pri po-
gajanjih za mir. O miru se sploh ne poga-
jajo, nego le o premirju. 

CARIGRAD 29. (Izv.) Pogajanja z Bol-
gari so se vršila včeraj celi dan. Bolgari 
kažejo baje precej volje in popustljivosti. 
Turki zahtevajo za-se vse ozemlje Carigrad-
Lozengrad-Dedeagač. Danes mora priti od-
ločilni preobrat. 

Dober potek pogajanj. 
PARIZ 29. (Kor.) O pogajanjih pri Ca-

taldžl javlja posebni izvestitelj lista „Peth 
Parisien", da mu Je ministrski predsednik 
Oešov povedal, da se vrše pogovori čisto 
norma!no. Osebno je Oešov mnenja, da se 
zadeva tako dobro razpleta, kakor je to 
sploh možno. Nadalje se poroča iz Sofije, 
da bo finančni minister Teodorov danes 
odpotoval v Lozengrad, v čemur vidijo 
ugoden znak za mir. 

Francozi v Drinopolju. 
PARIZ 29. (Kor.) Francoski konzul v 

Drinopolju je javil ministrstvu za zunanje 
zadeve potom brezžičnega brzojava, da so 
člani francoske kolonije vsi zdravi in čili. 

Laži o srbskih grozodejstvih. 
BELGRAD 29. (Kor.) Vesti listov, ki 

pravijo, da so Srbi uganjali nad Albanci 
grozodejstva, označuje uraden srbski vir za 
tendencijozne laži. Dokazalo se je nasprotno, 
da trpe Srbi mnogo v krajih, kjer so nase-
ljeni Albanci. 

Črnogorci pred Skadrom. 
RJEKE 29. (Kor.) Po večdnevnem pre-

stanku se je čulo preteklo noč mogočno 
gromenje topov proti Turkom na TaraboŠu 
in v predutrdbah Skadra. — V JutraJnem 
svitu je streljanje prenehalo. Dežuje venomer. 

Dve diviziji redifov ste se udali 
Bolgarom. 

SOFIJA 29. (Bolg. tel. ag.) Dve divi-
zij! turških redifov ste se udali blizu Mer-
hanloja med Dedeagačem in Dimotiko bol-
garskim Četam. 

SOFIJA 29. (Bolg. tel. ag.) Prva in 
druga turška divizija, ki so jih ujele bolgar-
ske čete, ste bili pod poveljstvom Vaver-
paše in ste šteli dve paši, 252 oficirjev, 
8879 mož, osem pogorskih topov, dve 
mitraljezi, nad 1000 konjev in silno mnogo 
vojnega materijala. Turki so se udali po 
ogorčenem boju. Bolgari so Jih odpravili v 
Dimotiko. 

Srbi v Dibri. 
BELGRAD 29. (Kor.) Kakor se iz 

Skoplja poroča, so srbske čete predvčeraj 
zavzele Dibro. 
Pad mesta Dibra. Srbom je prosta pot 
do morja. Plen pri Bitolju. Albanski tali. 

BELGRAD 29. (Srb. tisk. urada — 
„Ed.") Po nocojšnjej uradne j vesti iz Skop-
l|a je včeraj srbska armada zavzela Dibro. 
Po uporni borbi okrog Dibre so se bili 
zbrali ostanki turške vojske, ki so pobegnili 
od Bitolja in Arnavti iz diberskega okraja 
in Malisije, a Srbi so jih razbili. 

Joj — moj Bog — ko bi mu bili umorili 
naslednika. Kar groza me je. Res neumno 
je, da kaj takega pišejo po časopisih. Pro-
sim Vas, naj naši tlačani slišijo to! Bogme 
vzdignili bi se celo na nas. Ko kralji niso 
več varni, bogme, more se dogoditi kaj 
tudi nam. 

Ivan se je zastonj prizadeval da bi 
razpredel govor o narodni stvari. Stančić 
ni hotel ugrizniti. Bul se je najbolj, da bi 
nastal daljši pogovor in bi moral gosta pri-
držati pri večerji. 

Ivan je izpoznal, da ne opravi nič. Zato 
se je poslovil, silno jezen na starega izse-
sovalca svojih kmetov. Najbolj se je jezil, 
ker Je bil prepričan, da Stančić ali proda 
knjižice, ali naj jih porabi za kak omot. Nje-
gova jeza se je potolažila šele doma, kjer 
|e našel polno hišo gostov iz sosedstva in 
milih znancev iz daljine. 

Bila je tu gospa Ženika ŽutkoviĆeva s 
svojim soprogom, mladim, močnim gospo-
dom, precej čedne vnanjosti in ugodnega 
podolgastega lica, toda precej malomarne 
toalete in popolnoma zapuščene frizure 
Gosti plavi lasje so mu v kodrih štrleli na 
vse strani. Bil je izvrsten in marljiv ekonom 
in ni imel Časa, da bi mislil na zahteve 

Mesto je Srbe navdušeno pričakovalo 
in moslimansko ljudstvo iz okolice je izja-
vilo svojo udanost. S padom Dibre je strt 
vsak odpor tja do morja. Celi oddelki raz-
bite bitoljske armade se predajajo z oficirji 
vred. Včeraj sta se predala 2 bataljona, eden 
pri Resnu, drugi pri Ohridu. 

Po definitivnih podatkih so Srbi zaple-
nili pri Bitolju 66 turških topov, mnogo pu-
šek, municije, materijala in skladišča polna 
živil in obleke. 

Iz Skoplja javljajo da je srbska armada 
po spopadu pri vezirskem mostu zavzela 
celo Ljumo, katere prebivalci so med vsemi 
Arnavti najbolj divji. Ti so predali orožje in 
so obljubili, da bodo izročili Srbom vse 
hujskače in podpihovalce in razven tega še 
dali po enega tala iz vsake vasi. 

Srbi v Draču. 
LONDON 29. (Kor.) „Daily Telegraph« 

Javlja iz Drača od 28. t. m., ob 5. po-
poldne : Srbske čete so ravno sedaj za-
vzele Drač, ne da bi našle odpor. Vsled 
odhoda avstrijskega parnika „Graf Wurm-
brand", ki ima na krovu radiotelegraf, ni 
bila več možna telegrafska zveza. 

Turki se zbirajo pri Janini. 
BELGRAD 29. (Izv.) Pri Janini se 

ba|e zbirajo turške čete, katerih Je že baje 
50.000 mož na mestu. — Pri Turkih je 
več paš 

Samljoti so se priklopili Grški. 
ATENE 29. (Izv.) Narodno zborovanje 

na otoku Samu (Samos) Je proglasilo pri-
padnost otoka h Grški. Ljudstvo je izvesilo 
grške zastave, uradniki so prisegli novemu 
kralju in deputacija, ki se je odpravila v 
Atene, bode pozvala vlado, da naj Grška 
otok zasede. 

Princ Gjorgje obolel za legarjem. 
BELGRAD 29. (Kor.) Princ Gjorg|e 

Srbski je obolel v Skoplju za trebušnim ti-
fom, vsled česar so ga odpravili v Belgrad. 

Prestolonaslednik Danilo je bolan. 
RJEKA 29. (Kor.) Prestolonaslednik 

Danilo Je nekoliko obolel In se drži po 
zdravnikovem nasvetu postelje. 

Pustošenja v Epiru. 
ATENE 29. (Aten. ag.) Ministerstvu za 

zunajne zadeve so došle vesti, da se še 
vedno pustoši in požiga po seliščih . okraja 
Zagora v Epiru. 

Amerikanci za grSki rdeči križ. 
ATENE 29. (Aten. ag.) Amerikanski 

rdeči križ je poslal grškemu rdečemu križu 
zopet 1000 dolarjev in grški kraljici je po-
klonil za ranjence 2000 dolarjev. 

Kolera na angleškem parniku. 
ODESA 29. vPetr. ag.) Bakterijoložka 

preiskava Je dognala, da je obolel za kolero 
kurjač angleškega parnika „Bocnian", kar je 
že drugi slučaj kolere na parniku. 

Smrt delavcev pod zemljo. 
BRUSELJ 29. (Kor.) Pri TourayJu se 

Je v premogokopu udrla zemlja. — Pri 
katastrofi je našlo sedem delavcev svojo 
smrt. 

Trije zakonski osnutki za slučaj 
mobilizacije. 

DUNAJ 29. (Kor.) Minister za deželno 
obrambo, general infanterije pl. Georgi, Je 
predložil danes zbornici one tri zakonske 
osnutke, ki Jih Je ministrski predsednik 
Stiirgkh včeraj najavil. 

Zakon o vojni dolžnosti. 
DUNAJ 29. (Izv.) Vlada Je danes pred-

ložila zbornici svoje tri zakonske predloge. 

družbe. Poleg Žutkovićevih pa sta bila tudi 
Muževič in Jurica Cerović. Ivan se je zelo 
razveselil, ko ju je zagledal. In ni imel niti 
časa, da bi se pošteno pozdravil žnjima, ko 
mu je Jurica z velikanskim triumfom nazna-
nil, da bodo v nekaterih dneh v zagreb-
škem gledališču igrali v hrvatskem jeziku. 

— Rakovac Je prevel nemško igro — 
Je začel živahno pripovedovati Cerović, — 
Igra se imenuje: Stari ženin in košarice. Mi 
pa k ravnatelju Švajgertu — nagovarjali smo 
ga, mu predoče vali, kak dobiček bo imel 
— in naj podpira narodno stvar — pri-
pomnili smo, da se tudi v Pragi dela tako, 
in on brat staročeh je takoj pristal na to. 
Bo v korist njegovi soprogi. Vse pojde — 
vsi se zanimajo, kako se bo to čulo v hr-
vatskem jeziku. Torej, ali si zadovoljen 
z nami ? 

— Seveda — živela vidva in Rakove! 
Oh — vedno sem pravil, da je naš Karel 
diven človek in marljiv kakor čebela — Je 
odvrnil navdušeno Ivan in še enkrat polju-
bil Jurico. 

Muževič se Je izgubil za trenotek in se 
je za nekaj časa vrnil v družbo. Preoblekel 
se je. Namesto lahne poletne coleke je 
oblekel zelen frak po najnovejši angleški 

Edna teh predlog, ublkacijski zakon, se je 
izkazal a kot zelo dalekosežna za avstrijsko 
prebivalstvo, ter je v zvezi z velikanskimi 
žrtvami prizadetih krogov. — Zakon se 
imenuje „Zakon o vojni dolžnosti". Ta za-
kon vsebuje dolžnosti, ki zadenejo prebival-
stvo v slučaju mobilizacije, oziroma vojne. 
Zakon razločuje osebno in stvarno službo. 
Zlasti dalekosežen Je § 4., ki govori o 
osebnih službah, tor pravi, da so k osebnim 
službam zavezani vsi moški, ki niso preko-
račili 50. leta, v kolikor niso izvzeti tudi 
oni, ki so v črni vojski. Ker ta paragraf o 
osebnih službah ničesar gotovega ne defi-
nira, Je smatrati ta zakon za splošno raz-
širjenje obstoječe vojaške dolžnosti. 

Proti odredbi se je pojavil v parlamen-
tarnih krogih velik odpor in nekatere stran-
ke so hotele Še danes dopoldne vložiti 
ugovor proti odkazanju tega predloga od-
seku. Toda predsednik Je bil že začetkom 
seje odkazal te predloge odsekom, ter pride 
predloga že v prvem branju na razpravo. 

Izvzeti so iz službe duševno in telesno 
nesposobni, državni in javni uradniki, žu-
pani, duhovniki in osebe, ki so po med-
narodnem pravu in pogodbah odpuščene 
od vojaške službe. 

Za dalje časa tudi ni pritegniti samo-
stojnih kmetovalcev, izvršujočih tovarnarjev 
in obrtnikov, nadalje onih, katerih poziv 
bi ogrožal eksistenco njih rodbine. 
Odgovor na interpelacijo radi razpustov 

občinskih zastopov v Dalmaciji. 
DUNAJ 29. (Izv.) Danes je odgovoril 

minister Heinold poslancema Ivčeviću in 
Dulibiću na interpelacijo radi razpusta ob-
činskih zastopov v Dalmaciji in je Izjavil, 
da oblasti niso mogle mirno gledati, kako 
demonstracije prehajajo meje narodnjaške 
emanacije in se naperjajo celo proti lastni 
državi. 

Posl. dr. Gregorin, dr. Rybif in dr. 
Gasser pri Hochenburgerju. 

DUNAJ 29. (Izv.) Poslanci dr. Gre-
gorin, dr. Rybaf in dr. Gasser so govorili 
danes z ministrom za pravosodje in so in-
tervenirali radi nove razdelitve urnika pri 
tržaških sodiščih. Minister Jim je izjavil, da 
se je ministerstvo že na pritožbo odvetniške 
zbornice proti temu izrazilo in da sedaj res 
ne ve, iz kakih vzrokov Je deželno so-
dišče določilo novi red. — Obl|ubil Je, 
da se bo informiral in skušal zadevo urediti. 
Jugoslov. dijaki prosijo dr. Gregorina 

za zaščito. 
DUNAJ 29. (Izv.) Sovražnost proti Ju-

goslovanom se na Dunaju vedno bol| širi 
in krepi. Osebna varnost jugoslovanskih di-
jakov je ogrožena, ker ljudstvo psuje na 
cesti in napada mirne dijake, ki govore Ju-
goslovanski. Take napadene žrtve pretepajo, 
a policija jih po vrhu zapre in še v zaporih 
sama muči. Psuje Jih tudi s „srbskimi svi-
njami". 

Značilen Je sinočnii slučaj: Dva slo-
venska dijaka, GoriČan Birza in Golob sta 
se mirno šetala in govorila slovenski. Kar 
ju napadejo pasanti In ju do krvavega pre-
tepejo. Na to pa Ju Je policija zaprla in še 
sama mučila. 

Danes se je zato pojavila v državni 
zbornici deputacija dijakov, ki jim je posl. 
dr. Gregorin obl|ubll, da se bo energično 
zavzel za nje. Uvedel bo akcijo, da se za-
sigura Jugoslovanom osebna varnost in ka-
znujejo policijski organi. 

Ogrska opozicija ne miruje. 
BUDIMPEŠTA 29. (Kor.) Pred začet-

kom seje so opozicijonalne stranke skupno 

modi s širokimi repi in majhnimi zlatimi 
gumbi a glavno z ovratnikom In naprsnem 
iz Čipk s Škotskim vzorcem. Svetle hlače iz 
letnega sukna in telovnik iz kašmira, tudi 
oboje popolnoma po najnovejši modi. Videlo 
se mu je, da Je srečen, da se more poka-
zati v tem najnovejšem kroju. 

Gospa ŽutkoviĆeva se Je dražestno na-
smehnila proti njemu in mu namignila z 
očmi. Nasprotno pa Marija Kotromanlćeva 
komaj da ni izbruhnila svoje jeze in se Je 
posili posmejala na glas. Zdelo se je| je 
neizrečeno neumno, da se je Muževič šel 
preobleč. In mislila je, da mu to nikakor ni 
v dobro. „Moški, pa tako pazi na obleko I" 
— Je govorila sama pri sebi, Jezno pogle-
dujoč lepega mladeniča. Ni ga imela rada. 
Posebno je začela čutiti proti njemu neko 
odvratnost, odkar je opazila, da dvori Hani. 
Ljubila je in spoštovala svojo Ženo do 
skrajnosti, in prav zato Je bila gotovo uža-
ljena, da se drzne tak-le Mužević povzdig-
niti oči do tako dovršenega bitja, kaker je 
bila njej Hana — tak-le Mužević, ki |e bil 
v njenih očeh samo punca iz cunj. In ni se 
mogla vzdržati mala fronderka. da ne bi 
izrekla svojega nezadovoljstva Hani, ko je 
videla preoblečenega Muževića. 
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zborovale, a zbralo se ]e le malo udeležni-
kov. Poslanec Justh je izjavil, da mora jutri 
opozicija z vsemi sredstvi poskušati udreti 
v zbornico in onemogočiti posvetovanja. 

Zbornica nadaljuje z generalno debato 
o proračunskem provizoriju. 

Nova železniška pragmatika za 
% Hrvatsko. 

BUDIMPEŠTA 29. (Izv.) Ogrska vlada 
je izjavila, da bo v kratkem predložila nov 
načrt železniške pragmatike za Hrvatsko, 
hrvatskim zahtevam odgovorjajočo, ker 
smatra sedajno za glavni gravamen hrvatske 
politike. Potem se bo pa dalo tudi s hrvat-
skimi strankami govoriti o odstranjenju Ču-
vaja in uvedenju ustave. 

Hrvatski govor v zbornici. 
Poslanec Mažuranfč izvaja v hrvatskem 

jeziku, da |e komisar Čuvaj uvedel na 
Hrvatskem samolastno vlado. Hrvatski narod 
se je hoče otresti in če ta želja pouzroči 
iredentovsko gibanje, ni hrvatski narod kriv, 
nego oni, ki izvajajo nasilje. Hočemo biti 
dobri državljani, a mi zahtevamo jednako-
pravnost. Govornik je odklonil proračun. 

Predsednik grof Tisza je pojasnil, da 
30. član zakona fz leta 1868. dovoljuje 
Hrvatom brezdromno, da se poslužujejo pri 
posvetovanjih v zbornici hrvatskega |ezika 
in on respektira to tem bolj, ker govornik 
(Mažuranfć) ne zna madjarski. Vendar pa 
ne smatra zt umestno, da bi se Hrvati 
posluževali svojega jezika, ker vsak tak 
govor postane kot nerazumljen za posveto-
vanja brezpredmeten. 

Vlada prepoveduje izvoz konj. 
DUNAJ 29. (Izv.) Jutri bo vlada uradno 

prepovedala izvoz konj. 
Conrad von H5tzendorf v Bukarešta. 

DUNAJ 29. (I«v.) Dobro informirani 
krogi trde, da pojde inspektor armade bar. 
Conrad von Hčtzendorf v Bukarešt z na-
menom, kakor je bil Schemua v Berolinu. 
Conrad [e v Bukareštu zelo priljubljen in bode 
s šefom rumuaskega generalnega štaba, 
Avarescu, razpravljal o aktualnih vprašanjih, 
ki bodo identična z onimi, ki so bila prišla 
v Berolinu v razgovor. 

BUKAREŠT 29. (Izv.) Obisk Conrada 
von HOtzendorf, ki pride sem, je vzbudil tu 
splošno pozornost radi pomenljivosti dejstva, 
da je bil Šef generalnega štaba fml. Sche-
mua tik prej v Berolinu. 

Osvobojeni Balkan. 
i. 

Na koncertu za Rdeči križ balkanskih 
narodov v „Hrvatski Čitaonici" v Zadru, je 
Čita! g. Marko Car priliki primerno, zano-
som in srčno krvjo pisano razpravo, iz ka-
tere posnemljemo: 

Ljubav do naroda in domovine — to 
je čustvo, prirojeno človeški duši. Ali to 
čustvo se javlja z večo silo Še le v gotovih 
Časih življenja narodovega. Devetnajsto in 
začetek dvajsetega stoletja sta zabeležila v 
svojih analih jedinstvenih vzgledov plemen-
ske solidarnosti in patrijotizma narodnega. 
Kjer-koli je ljudij, ki skupno trpe, tam se 
povsem naravno porajajo rodoljubi in na-
rodni maščevalci. Tako je bilo v starih ča-
sih rimskih in grških; tako v historičnih 
borbah nemškega in italijanskega naroda za 
politično neodvisnost; tako je danes med 
jugoslovanskimi narodi, ki se bore za svo-
bodo podjarmljenega Balkana ! 

Veliko iztočno vprašanje, katerega re-
šitev so — na škodo krščanskih narodov — 
odlagali cd nekdaj, se je slednjič primaknilo 
svojemu razpletu. Preživljamo v tem času tre-
notek, kakoršnji se v zgodovini narodov 
pojavljajo le v stoletjih. Kar je bilo še pred 
malo časa fe prazna želja le pojedinih ro-
doljubov, to je postalo danes gotov čin. 
Začela je ljuta vojna, ki se v tem hipu do-
vaja h kraju z velikim oduševljenjem in 
požrtvovanjem. Bije se krvavi boj ne le za 
svobodo Srbov, Bolgarov, Grko* in vseh 
krščanskih narodov na Balkanu, ampak tudi 
za osvobojenje njihovih bratov iz turškega 
jarma. 

Trenotek Je svečan v največi meri. 
Balkanski poluotok — ta največi in 

morda najkrvaveji KalvariJ, ha katerem so 
razpenjali narode — ustal je ves, da si 
izvojuje svobodo in častno mesto med na-
rodi. Ali, kar daja temu gibanju posebno 
označje, to je vojno pobratimstvo do ne-
davno razprtih bratov, Srbov in Bolgarov! 
Potomci onih junakov, ki so ob Marici in 
Kosovu in na tolikih druzih bojiščih pali za 
svobodo in domovino, se bore danes rama 
ob rami s hrabrimi potomci Asena, Slšmana 
in Trnovskih mučenikov. Srbski in bolgar-
ski narod, zdiužena v stoletnem trpljenju, 
sta svoje obnovljeno pobratimstvo zapeča-
tila s krvjo, prelito na bojnem polju, v boju 
proti skupnemu sovražniku za lepšo bodoč-
nost slovansko I 

Kjer-koli je le ena slovanska duša, 
povsodl plamte v tem času srca toplim 
žarom za sveto narodno stvar, za katero se 
tam, na bojiščih v Makedoniji in Traciji, 
preliva kri od naše krvi. Ali poleg nas Slo-
vanov tudi večina kulturnih evropskih naro-
dov spremlja s simpatijami Junaško borbo 
balkanskih držav, nabirajoč po svojih svo-
bodnih zemljah denarne prispevke za vojne 
trpine in sirote poginulih boriteljev. 

Vspričo teh važnih In usodnih dogod-
kov, ali smo mogli mi Hrvatje in Srbi (In 
Slovenci! Prip. ured.) ostati ravnodušnega 

srca in prekrižanih rok? Ali smo mogli v 
tem času pozabljati, da so balkanski borl-
teljl naši najbliži In najmilejl bratje — oni 
bratje, katerih usoda je vsikdar živo delo-
vala na nas, četudi je nismo vsikdar skupno 
delili?! 

Ne! Dalmatinski Hrvatje in Srbi (In 
Slovenci! Prlp. ured.) se ne morejo odreči 
svojih krvnih vezi; ne morejo ostati gluhi 
za svoje narodne in humanitarne dolžnosti, 
da ne bi bratom svojim nudili roke-pomoč-
nice! Mala in siromašna Dalmacija (Tudi 
mala in siromašna Slovenija. Prip. ured.) Je 
storila vse, kar je mogla, da balkanskim ra-
njencem ublaži muke. Kako so dalmatinski 
Srbi In Hrvatje (In Slovenci 1 Prip. ured.) 
čutili ob tej priliki, to se je najbolje videlo 
po njihovi enoduŠni udeležbi na akciji 
usmiljenja v pripomoč »Rdečemu križu*, da 
nudijo bratskega balzama krvavim ranam, 
ki jih je balkanskim junakom zadal stoletni 
sovražnik krščanstva in evropske civili-
zacije. 

Da, gospoda: krščanstva in civilizacije! 
Ali še bolje: krščanske civilizacije! 

Afera konzula Prochazke. 
Voditelj srbskih radikalcev na Ogrskem 

Jaša Tomfč, ki je bil kot vej ni poročevalec 
v Prizrenu in se je vrnil z bojišča, poroča 
o aferi konzula Prochazke sledeče; 

„Čudim se, da se je napravila iz za-
deve Prochazka tako velika afera. Dne 21. 
novembra sem bil Še v Prizrenu in vem 
zato zagotovo, da je bil Prochazka ta dan 
povsem zdrav, in da mu se ni pripetilo ni-
kako zlo. Ko je ušla srbska armada v Pri-
zren, sem posetll konzula Prochazko v 
spremstvu dopisnika pariškega Usta „Figaro". 
Ž njim Je mogel od tedaj vsakdo is o vsa 
kem času občevati in nikakor ni res, da Je 
bilo poslopje avstro-ogrskega konzulata 
isolirano. 

Res Je samo, da konzul Prochazka z 
zapovedujočim generalom srbske armade, ki 
Je zavzela mesto, ni stopil v nikako zvezo 
in se tedal pri njem ni niti javil, kar je 
storil ruski konzul že prvi dan. To je uzrok, 
da srbsko armadno poveljstvo pred avstro-
ogrski konzulat ni postavilo nikake častne 
straže, kakor je to storilo pred ruskim kon-
zulatom. Res je tudi, da je srbsko prebi-
valstvo v Prizrenu zelo razburjeno radi po-
našanja konzula Prochazke, ker se med 
prebivalstvom splošno Širijo pritožbe, da so 
uradniki Prochazke zelo agitirali pri turškem 
prebivalstvu proti srbski armadi, za kar se 
smatra odgovornega konzul Prochazka. 
Kljubu temu vlada v Prizrenu uzoren red, 
tako da si niti ni možno pradstavljati, da 
bi se bila konzulu Prochazki dogodilo naj-
manjše žaljenje. 

Res je pa, da so Srbi v Verlšovem 
ulovili turšso pošto, v kateri Je bilo tudi 
pismo konzula na mater in drugo na brata. 
Vsebina teh pisem je bila skrajno žaljiva za 
srbsko armado. Ti pismi sta se odprli ka-
kor druga pisma, ker nista imeli nikake 
uradne opazke iz katere bi se bilo dalo skle-
pati, da Jih Je oddala oseba, ki je pod med-
narodnim varstvom. 

Govoril sem o teh stvareh odkrito s 
Prochazko, ki je odločno tajil, da bi nje-
govi uradniki bili turško prebivalstvo huj-
skali proti srbskemu vojaštvu. Priznal je, da 
Je pisal pismi na mater in brata, vendar je 
tajil izraze, ki se mu jih predbacuje. Ko sem 
Prochazki rekel, da sem ta žaijiva pisma 
bral, mi Je rekel: »To bi tudi Jaz rad bral." 

Nekaj dni potem mi je konzul Pro-
chazka poslal po svojem dragomanu karte 
in |?z sera tega vprašal, će ie res, da Pro-
chazka še ni obiskal generala Jankoviča. 
Dragoman mi na to nI odgovoril, on je 
rekel, da konzul Prochazka generala Janko-
viča bržkone ni posetil. Zakaj, tega da ne ve. 

Ker general Jankovič vojnim dopisnikom 
nI dovolii, da bi Šii z armado proti morju, 
sem potoval v Peč. Ko sem se od tam vr-
nil, sem čul od častnikov generalnega štaba, 
da Je konzul Prochazka mej tem uradno po-
setil generala Jankoviča, ter ga prosil, da 
sme odpotovati iz Prizrena. General Janko-
vič mu je izjavil, da more to storiti kadar 
hoče, on da poskrbi za njegovo osebno 
varnost. Dne 21. t. m. je bil konzul Pro-
chazka še v Prizrenu." 

Turki zažgali srbsko tiskarno v 
Sarajevem. 

Prošli teden je do tal pogorela v Sa-
rajevem srbska tiskarna, v kateri se tiska 
list „Srpska Riječ". Škoda Je znašala nad 
100.000 K. Kakor javlja današnja .Srpska 
Riječ", so prišli na sled neki turški zaroti 
in je oblast začela čim najostreje zasledo-
vati požigalce. 

Take stvari torej počenjajo Turki v 
Bosni. Tu res nastaja vprašanje, ali nimajo 
le prav srbski poslanci, ki so rekli v svoji 
izjavi za srbske zahteve: Naj Avstrija naj-
prej uredi stvari v svoji lastni hiši, potem 
naj se Šele briga za nekulture Avnavte in 
krvoločne Turke. 

Domače vesti. 
Hujskači 11 Srbsko časopisje hujska 

proti Avstro Ogrski! Tako zveni sedaj ste-
reotipna — hujskarija po tistih avstrijskih 
Ustih, ki so že iz uma v svojem neugasnem 
sovraštvu proti srbski državi in srbskemu 
narodu! Srbsko časopisje hujska! Tako ob 
dolžujejo kar pavšalno. 

med srbskim 
sedanjem raz-
Ali od kodi 
obsodbe prav 

S kako pravico, ko vendar ves zbor 
istega nemškega časopisja z malimi izjemami 
treznih in resnicoljubnejih — uprav zbesnelo 
hujska nemška javnost v sovraštvo proti 
Srbiji ? I Le po sugestiji teh hujskarij je mo-
glo priti do brutalnih, nekulturnih nastopov 
na dunajskih ulicah celo proti Srbom — po-
danikom te države!! To Je frivolna Igra z 
•a J večjimi interesi države, ker spravlja v 
nevarnost, kar je človeku najviše in najsve-
teje — miri 

Saj priznavamo, da je 
časopisjem tudi takih, ki v 
buljenju skačejo čez ojnlco. 
Imajo pravico do sodbe in 
oai, ki to isto zagrešajo daa na dan v po-
stoterjeni meri? ! Pa Še na nekaj naj bi ne 
pozabili naši nemški kričači — hinavci 1 Na 
tisti znani rek: noblesse oblige) Plemenitost 
nalaga obveznosti. Saj kriče isti listi, kako 
je Avstrija velika, močna, in se rogajo, kako 
more naša monarhija v par dneh militarično 
udušiti malo Srbijo 1 Orjak proti pritlikavcu! 
Marsikaj, kar Je odpustljivo ali vsaj umljivo 
pri malem, ki se mora biti za svojo ekzi-
stenco, Je neopravičljivo pri močnem, jki 
ima zavest, da se mu nI ničesar bati! Ce 
smo torej močni, če smo mogočni aristokrati 
nasproti mali Srbiji, potem nas to vaše ve-
likaStvo obvezuje, da smo trezni, mirni, 
hladni plemeniti 1 

Če tudi kak srbski Ust ubira malo 
ostreje strune, ne bi smeli tega že iz groe-
nJega razloga posebno tista glasila, ki so 
na glasu, da govore po inteocijah naših 
vladnih krogov. Kajti izjavam kakega posa-
mičnega srbskega lista ne gre pripisovati 
tistega pomena in take nevarnosti kakor pa 
listom, ki hočejo biti odmevom rapoleženja 
vodililh krogov — velevlasti! 

Pred vsem saj torej tisti žurnalistični 
zdravniki po redakcijah nemških listov kuri-
rajo — sami sebe I Sami naj bodo mirni, 
trezni, pravični in dostojanstveni. Predvsem 
naj oni sami ne hujskajo ta zasraraujejo! 
Potem še le bodo smeli drugim predavati o 
— dostojnosti. 

Prekotnično ia pa prefrivolno je, ako 
kdo, ki je sam divjak, pripoveduje drugim 
o civiliziranih formak občevanja! Dovolj zla 
Je Že to časopisje s svojim prokletim roko-
delstvom narodnega sovraštva povzročilo 
v notranjem te monarhije, dovolj Je že 
zastrupilo naše notranje politično žlvljeaje, 
medcebojno razmerje med narodi! In kakor 
da ni še dovolj tega zla, prenašajo to svoje 
prokleto rokodelstvo Še v naše razmerje 
do narodov izven monarhije. Največje zlo 
pa je, da tega hujskanja ne preprečijo oni 
faktorji, ki bi mogli to, ki marveč celo 
dopuščajo domnevanje, da se vse to vrši 
v njihovem imenu. Zato kličemo mi s tega 
mesta na ves glas, da so oni faktorji v 
prvi vrsti odgovorni za posledice, ki nav-
stajajo od tega za ugled in tudi realne 
interese monarhije in za največje dobro 
— za mir 1 Vsaj sedaj, v teh usodnih tre-
notklh, ko bi mogla navstati neizmerna 
nesreča za vso E?ropo, naj bi naši mero-
dajni krogi zaustavili hujskače vsaj tam, 
kjer imajo moč nad njimi! 

Koliko so vredne ital i janske iz jave ! 
Ko je bila zaderska italijanska, očito najeta 
in plačana sodrga po divjaški iniultirala 
Črnogorce, ki so se vračail v domovino, 
da se uvrste med bojevnike za svobodo 
balkanskih narodov, so se naši tržaški Ita-
lijani vendar malce ustrašili in so dajali 
razumevati, da ne odobrujejo. Celo to so 
trdili, da je avstrijska policija najela tiste 
demonstrante — če sploh taki divjaki za-
služujejo to označenje. Prošlo je malo dni 
in „Piccolo" je prinesel članek iz peresa 
italijanskega žurnalista Memollija, ki na 
nečuven način žali In sumniči balkanske 
Slovane, poživljajoč Italijo, naj skupno z 
Avstrijo pobija stremljenja balkanskih držav. 
(Izvajanja Meraollijeva prinesemo v nede jski 
Številki.) A še več : MemolU odobruje oce 
sramote v Zadru in kliče Italijanom, da oni 
v Zadru že vedo, kaj delajo I Prikazuje Jih 
kakor dobre poznavatelje razmer. 

Ia podčrtujemo, da „Piccolo" ni napravil 
nobene svoje opazke k Memollijevim Uvaja-
njem, niti ne omenil, da poreče kaj pozne|e. 

In prešlo je zopet le par dni in „Pic-
colo" se Je zopet — ustrašil svoje nepre-
vidnosti. Prinaša nad kolono dolgo sofisterijo 
in se zvija po tisti stari znani: trava ostani 
cela, a koza naj bo vendar sita. Ne soglaša 
z vsem, kar je napisal Memolli in vendar 
— soglaša! Prav po receptu vseh hinavcev 
in plašljivcev. HUnijo se, ali vsako toliko 
izhaja na površino to, kar — mislijo in 
čutijo! 

Tudi k tem izvajanjem „Plccola" se še 
povrnemo. Vendar lahko rečemo že danes, 
da nam ta slučaj eklatantno kaže, koliko so 
vredna italijanska zatrdila o simpatijah do 
balkanskih Slovanov I Omahujejo, ker Jim 
sladka beseda ne prihaja — iz srca I 

Itali jani za — nemščino! Županstvo 
v Piranu razpisuje natečaj za občinskega 
redarja, od katerega zahteva — med ostalim 
— da zna čitati in pisati (seveda italijanski), 
a prednost bo Imel tisti, ki zna — nemški! 

Nemščino zahtevajo torej ti Veleitalijani 
v občini, v kateri nI niti enega Nemca-
domačlna. Ne zahtevajo pa slovenščine, 
ki Je jezik lepega dela občinarjev, poštenih 
kmetov in davkoplačevalcev. Tako daleč |ih 
zavajata strast in sovraštvo, da raje vlačijo 
v občino tuj jezik, nego bi bili pravični 

- svojim lastnim soobčanom druge narodnosti! 
'Slovenski kmetje na Piranšč-ni, zapomnite 

V Trata, de* 3 0 novembra 1 9 1 2 . 

si to dobro! Posebno se spominlajte tega 
sovražnega Vam postopanja, ko Vas bodo 
signori zopet obletavali in se Vam lizali 
s hinavskimi besedami. 

Ce bi se pa signori na občini hoteli 
izgovarjati, da žele znanja nemščine radi 
gostov v Portorose, Imamo na to kratek 
odgovor: večina teh gostov so že nekaj let 
sem — Slovani, posebno pa Čehi I 

Naj le nadaljujejo s takim odi|oznim 
postopanjem, naš živelj se pa vendar le 
bolj in bolj — prlmlka k morju!I In pride 
prav gotovo čas, ko bodo signori morali 
računati tudi žnjim. Le nekoliko potrpljenja 
še, kakor pravi tisti znani italijanski pregovor : 
»II tempo ć un galantuomo*. 

Saša Culbertson je virtuoz prve vrste. 
Na glasu je ket umetnik, njegov nastop 
vzbuja navdušenje, mahoma osvaja občinstvo 
in ga takorekoč prisili k odobravanju. Vzrok 
njegovih velikih vspehov tiči v popolni, 
ravnovesni spojitvi najrazvitejšega muzika!-
nega občutka s tehniko, ki osupne občin-
stvo. Drugače ne bi bilo mogoče razumeti, 
kako ta zavidanja vredni učenec božanske 
Polyhymnlje, ki |e najimenitnejša med zbo-
rom modric Foeba Apollona, more isvabljati 
iz svojega ponižnega glasbila one magične 
glasove, ki čakajo v polutemi svojega moj-
stra, da Jih pokliče na dao s čarovitimi raz-
novrstnimi ritmi v najrazličnejših oblikah, 
da razveseljuje in oživlja z ljubkimi io b3ža-
jočirai akcenti, da zavlada s svojo veličast-
nostjo, da to gane do solz s svojim plaš-
nim jokom In svojimi obupnimi Izdihi. Cela 
kopa slik idealne čistosti, sanje radosti in 
blaženosti navdajajo In omimljajo dušo, ki 
misli, da čuje v snu pesmi It vi!|ih sfer. 

Culbertsonova igra se odlikuje z narav-
nost Čudovito čistostjo in prav takim obse-
gom. Culbertson ne reproducira, temveč 
ustvarja, po njem dobiva V6ik komad aovo 
moč, niso luč, novo uičnkovitost, novo 
življenje. 

Tako je pisal ocenjevalec Culbertsono-
vega koncerta v tukajšnjem „Corriere Adria-
tico\ Krasne so njegove besede ia vsebu-
jejo za mladega umetnika pohvalo, kakšne 
si le more želeti kdo. In občinstvo, pravi 
poročevalec, je navdušeno odobravalo vsako 
posamezno točko sporeda In po koačanem 
sporedu so bile take ovacije prisrčne, 
da je umetnik dodal še eno točko Izven 
programa. 

Danes zvečer bomo čuli Culbertsona v 
naši koncertni dvorani, njegovo mehko ru-
sko dušo s krepkimi potezami svobodnega, 
samozavestnega Amerikanca. Prepričani smo, 
da bo drevi tudi naša koncertna dvorana, 
polna našega glasbeno umetnost ljubečega 
občinstva odmevala navdušenega odobra-
vanja goslarju — umetniku. 

Odbor za pobiranje prispevkov za 
jugoslovanske rdeče križe in podružnica 
„Glasbene Matice** v Trstu priredita da-
nes ob 8 In pol zvečer v veliki dvorani 
.Narodnega doma* v Trstu koncert s so-
delovanjem violinskega virtuoza Saša Cult-
bertson. Spored: 

1. H. Wieniawsky: »Koncert D-mol." 
2. a) L. Beethoven: „Romanca F-dur", 

b) L. S. Bach: „Gavotte & Gigue", violin 
solo s spremlj. klavirja. 

3. Jugoslovanske pesmi: a) Narodna : 
„Tam ja djevu vidjeL", b) Narodna: „Dragi 
je daleko", c) D. Jenko: „Bože bratimstva-, 
mešani zbori, poje zbor „Glasbene Matice-. 

4. a) A. Dvorak: „Humoreska" b) I. 
Brahms: „Ples", c) A. Bazzini; „La Rondo 
des Lutins", 

5. a) P. I. Ćajkowski: „Serenade me-
lanchol:que", b) N. Pjganinl: „Le streghe", 
violin solo s spremljevanjem klavirja. 

Cene: Lože prve štiri K 20 — Lože 
druge štiri K 20 —. Stojišča v pritličju K 1. 
Stojišča na galeriji 60 stot. Sedeži z vstop, 
vred v pritličiu: od 1—V vrste 3 K od 
V I - X V vrste 2 K. Sedeži na galeriji 2 K 
50 stot. 

Predprodaja vstopnic pri vratarici Nar. 
doma. — Z ozlrom na plemeniti namen 
vabi se k obilni udeležbi. 

Nov poštni urad. Dne l . decembra 
1912 se otvori v Moščenički Dragi politični 
okraj Volosko nov poštni urad z uradnim 
imenom „Draga di Moschenizze — MoSče-
niška Draga", ki se bo pečal s pisemsko in 
vozno poŠto ter ob enem služboval kakor 
nabiralnlca poštno-hraniiničnega urada. Ta 
poštni urad bo Imel zvezo s poštnim 
omrežjem po obstoječi poštni vožnji Opatfja-
Kršan. Istočasno se opusti v Dragi (MoŠče-
afee) obstoječa poštna nabiralnica. 

K splavljenju tret jega dreadnoughta 
so se pripeljali že včeraj v Trst razni visoki 
gostje, med njimi goriiki knezonadškef dr. 
Sede] In celovški knezolkof dr. Kaltner. 
Armadnl inšpektor general infanterije Franc 
Schoedler Je prispel tudi že včeraj in si Je 
og'edal žrebčarno na LJpid. 

Kakor poroča uradni „Osservatore* je 
prestolonaslednik Franc Ferdinand pač imel 
namen prisostvovati splavljenju „P/inca E j -
gena", da pa ne more izvršiti tega namena, 
ker ga zadržujejo na Dunaju posli, ki se ne 
dajo odložiti. 

Splavljenje novega dreadnoughta se 
vrši danes dopoldne oo 11. 

Godbeni odsek „Zveze Jugoslov. 
železničarjev" priredi v nedeljo dne 1. de-
cembra t. 1. v dvorani gostilne „Balkan" 
(ex Grotta) ulica Tivarnella plesno zabavo, 
pri kateri svira orkester ZJŽ Rojaki, pod-
pirajte edini slovenski orkester v Trstu. 
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Danes ob 8.30 zvečer dobrodelni 
koncert vijolinista S a Š a C u l -
b e r t s o n . Ves dohodek gre jugo-
slovanskim ranjencem. Culbertson 
sodeluje popolnoma brezplačno. 

Razdelitev sadnega drevja članom 
»Kmetijske družbe ia Trst in okolico*. Kme-
tijska družba tržaSka naznanja svo|im članom 
iz Trsta, Sv. M. M. Zgornje in Spodnje, Ro-
cola, Sv. Ivana, Rojana, Škorkije, Piščancev, 
Grete in Trstenika, ki so se svoječasno ja-
vili družbi za sadna drevesca, da dobe ista 
v zalogi ul. Paduina štev. 4 (trg. Fr. 
Rosman) danes in v ponedeljek od 9 - 1 2 
opoldne ia 2—5 popoldne. V ostalih okrajih 
okolice se vrši razdelitev pozneje. Na zaka-
snele se nikakor ne bo moglo ozirati; prosi 
se torej točnosti. 

Razpisani službi. Pri c. kr. namest-. 
ništvu v Trstu in c. kr. okrajnem glavarstvu 
v Gorici je razpisana služba uradnega sluge 
s sistemiziranimi prispevki. Zahteva se 
znanje deželnih jezikov. Prošnje do 26. de-
cembra namestništvenemu predsedstvu v 
Trstu. 

Značilno je, da ste dve službi razpisani 
v uradnem „Osservatoru" (Št. 273. z dne 
29. novembra t. I.) s a m o v n e m š k e m 
j e z i k u ! 

Slovensko gledališče. 
„V N I Ž A V I " . 

Drama v treh dejanjih. — Španski spisal 
D o n A n g e l o G u i r a e r a . 

V četrtek nam Je naše gledališče podalo 
z dramo „V n i ž a v i " izredao lep večer. 
Imeli smo letos že nekaj vrlo lepo uspelih 
dramskih predstav, vendar pa je treba pri-
znati prvenstvo četrtkovi predstavi. Bilo jc 
to res v splošnem tako lepo zaokrofeao 
in v posameznostih tako skrbno iH nataačno 
izdelano delo, da zasluži vso pohvalo. 
Pravimo terej, kakor smo že rekli, da aam 
naše gledališče prav lahko nudi izbornih 
predstav, samo čs — hoče, če se le temeljito 
pripravi. Zato saj pa nam tudi nihče ne 
očita, če smo tupatam ostri, ko vidimo, 
da bi bilo lahko drugače, bolje, pa vendar 
ni, ker ni ali prave volje ali pa prave 
priprave. 

V glavni ulogi Manelika smo videli 
prvič na našem odru g. Iličića v drami. 
Bila je to uloga, ki jo je igralec proučil 
do zadnje poteze in jo tudi potem podal 
z najboljim umevanjem, z vso ono naj-
naravnejšo preprostostjo, plašljivostjo in po-
gumom, nežnostjo in divjim besom. Bolj-
šega Manelika si je težko misliti. Res ob-
čudovanja vreden je bil oni nežni prizor 
proti koncu drugega de|anja, ko se najdeta 
Manelik in Marta v ljubezni, in pa oni v 
svoji grozi tako strahoviti zadnji prizor, 
ko izdihne Sebastijan pod Manelikovimi 
zobmi. Tupatam je bil g. Iličlč nekoliko 
pretih, težko razumljiv, za kar pa je v veliki 
meri krivda v neprevellkl akustičnostl naše 
dvorane in našem — občinstvu, ki je po-
sebno ob takih prizorih kolikor mogoče 
— nemirno. Sicer pa upamo, da bomo 
odslej videvali g. Iličića čim najpogostejše 
tudi v dramskih ulogah. Šepetalka je bila 
mestoma prav po nepotrebnem preglasna. 

Vredna vrstnica g. Iiičiču je bila g.ca 
Wintrova v ulogi Marte. Težki boj najprej 
med dozdevno ljubeznijo in dolžnostjo, 
pGtem boj za resnično, pravo liubezen, in 
končno obupna borba te ljubezni proti kruto 
vslljujočemu se grehu — ves ta težki, 
obupni, duha in telo ubijajoči boj nam je 
v vsej dovršenosti podala g.ca Wintrova. 
Omenimo naj prav posebej še oni pretresljivi 
prizor v drugem dejanju, ko uporablja Marta 
prav zadnja sredstva, da bi Izsilila od 
Manelika smrtni udarec, ki pa se končno 
pretvarja v spoznanje medsebojne ljubezni, 
in pa končni prizor med Marto in Seba-
stijanom. 

G. Rajner je podal Sebastijana naravno, 
kakor iz življenja. V splošnem in podrobnem 
dovršeno izdelana uloga. Prav tako sta nam 
pa tudi ugajala g. Šuman v ulogi Modesta 
in g. Toplak v ulogi starega pastirja Tomaža, 
ki je posebno izborno podal pripovedko 
o arhangelju in hudiču ter ženski, ki ni 
brbljala in obrekovala. G. Boleslavski je bil 
Izboren Moruko in gg. Pregarc in Dolgan 
sta svoji manjši ulogi izvedla prav dobro. 

Mtd ostalimi ženskimi ulegami naj pred 
vsemi omenimo g.o IliČJćevo, ki je podala 
malo, odkrito, xepokvarjeno Nuri tako na-
ravno, tako prisrčno, da zasluži za to ustva-
ritev resničnega priznanja. Z enako naravno, 
morda celo nekoliko naravno robato igro 
ste se odlikovali g.a Dragutinovičeva (Pe-
luka) In gca. Thalerjeva (Antonija) ter gca. 
Žsleznikova (Pepa.) 

Kakor rečeno, je bila igra v resnici 
skrbno pripravljena, izborno režirana, in je 
tudi dosegla popoln uspeh. Občinstvo je z 
največjo pozornostjo spremljalo razvoj de-
janja na odru in tudi nI štediio z odo-
bravanjem, ki Je bilo zlasti po zadnjem de-
janju res tako neprisiljeno, da more biti 
igralcem v največje zadoščenje. 

Pripomnimo naj edino le, da naj so 
ljudje za kulisami mirni In naj se občinstvu 
ne kažejo izza kulis razne gasilske in ne 
vemo še kake uniforme I 

Obisk nI bil preobilen, upamo pa, da 
bo ob ponovitvi znatno boljši. 

—r. 

JUTRI (v nedeljo) popoldne se ponovi 
S c h i l l e r j e v a drama 

„RAZBOJNIKI*. 
(Die Rauber). 

ki je na premijeri dosegla krasen uspeh in 
napravila velik utis na občinstvo. Cene so 
ljudske in ne moremo zato dovolj priporo-
čati popoldanskemu občinstvu, naj si ogleda 
to svetovno dramo. 

Z v e č e r se ponovi v zadnjič zvečer 
F a 11 o v a opereta 

.LOČENA ŽENA". 
Predatava velja za abonente A. • 

• * 
Gledališče pripravlja Sardouovo veselo-

igro : „Dobri prijatelji" („Nos intimes"); 
Sudermannovo diamo: mDornm („Helmat") 
in slovečo Dumasovo dramo: nDama s 
kamelljaml"; v muzikalni stroki pa na novo 
zasedeno in opremljeno opereto „ Valčkov čar", 
opereto „čednostna Suzana* in Zajčevo 
o p e r o nZrlnjsklm. 

Tržaška ma la kronika. 
TEST, 29. novembra. 

Smrtaa nesreča pri Sv. Jakoba. — 
Včeraj popoIdM so nakladali pred Sv. 
Rokom na parnik „Ca ter ina Gerolimlch", ki 
je last tvrdke Gerolimlch & Co, premog. 
Kar se je utrgala vrv in več stoto v težko 
breme je zaropotalo v globino. Po nesreči 
je teža zadela 341etnega premogarja Lndvika 
Cumlna, stanujočega v ul. deli' Induatria 
št. 5 in to aa glavo. Ko so mu prišli m 
pomoč, je bH Cumin že mrtev. Policijski 
adjunkt Mrak je prišel na paraik in izvršil 
ogled Ba H cm mesta. 

Tatvina. Včeraj kmalu po polnoči je 
bilo ovadeno policifi, da je vratarju hiše 
št. 30 v ul. Nuova, ki stanuje v podstrešju 
omenjeae hiše, bilo ukradenih dragocenosti 
v vrednosti 130 K. Kakor se zdi, je moral 
biti tat kdo iz hiše. 

Na paralku „Elektra", ki je last av-
strijskega „LJoyda", je bil vsled ovadbe 
tretjega paraikovega kapitana, Pavla Simoča 
aretiran natakar Ivan Orvanič, star 18 let. 
Kapitan je namreč podal Orvanlča v svojo 
kabino, češ, naj mu prinese neko stvar. 
Orvanič pa je porabil to priliko in ukradel 
iz neke škrinjice napoleondor. 

Oče im hči. Natale Klun v Miljah ima 
hčerko, ki je precej emancipirana In si ne 
da nič zapovedati od očeta. Včeraj popoldne 
je dekle pobegnilo iz Milj za svo(im ljubim-
cem. Očetu seveda stvar ni bila nikakor 
všeč, zato je, čim hitreje je mogel, udaril za 
njo. In res jo je našel kmalu potem, ko 
se je izkrcala s parobroda, ki je pristal pri 
Sv. Andreju. Oče Je pozival hčer, naj se 
vrne domov, toda dekle mn je odgovarjalo 
zelo osorno. Končno je očeta pograblia 
jeza, potegnil je iz žepa žepni nož, udaril ž 
njim dekle po hrbtu ter potem zbežal. Dekle 
so prepeljali v bolnišnico, kjer pa so kon-
statirali le lahko poškodbo. Klun se je po-
poldne sam prijavil na policijskem ravnatelj-
stvu, kjer so vzeli na zapisnik njegovo izjavo, 
potem pa ga izpustili. 

si •• Puroplovnn družba S f i i D. Crlpcouich & C!, t r st 

E K S P R E S N A V O Ž N J A 

TRST-BENETKE 
I 1 T N A Z A J = 

s krasnim parnikom na turbine in tremi vijaki 
Centralna 

kurjava V E I V E Z 1 A 
Prevoz v 

treh urah. 
opremljen z vsem modernim konfortom ter s saloni I., II. in IIL razreda. 

• mm 

Zimski vozni red: 
(veljaven do preklica). 

ODKOD IZ TRSTA : 
(Pomol sv. Karla) 

vsako nedeljo, sredo in petek 
ob 8 zjutraj 

ODHOD iz BENETEK: 
(Bacino S. Marco) 

vsak ponedeljek, četrtek in 
soboto ob 1.30 popoldne. 

Izbrana restavracijska postrežba In v bifeju. 
(V smislu službenega pravilnika). 

f — Ako hočete imeti 
• z d r a v e in m o č n e 

otroke, dojite j ih same in nporabljajte za zbolj-
šanje in pomnoženje lastnega mleka 

3 E S Z t l a O Z a 
zelo okusen izdelek, priporočen in predpisan od 
mnogih zdravnikov. Ta izdelek odpravlja vsled 
svoje izborne hranilne moči bolezni, ki so j im pod-
vržene matere, ki same dojijo namreč vrtenje in 
bolečine v glavi, v hrbtu itd. Številna zdravniška 

spričevala. 

Prodaja se v vseh lekarnah. 
Glavna z a l o g a : 

lekarna „G AL ENO 
VIA S. CILINO - TRST. 

5 

ZDRAVNIK 

Med. Dr. Karol Perničič 
ordinira od 11—12 

Trst, allca Bonomo 3 / I L (nasproti 
Dreherjeve pivovarne). 

D r , P e c n i k 
Dr. PETSCHNIGG 

J r s t , m S . Cmeri ta š tev . I 
Zdravnik za notranje (splošne) bolezni: 
8—9 In 2—3 in Specijalist za kožne in 
vodne (spolne) bolezni: ll1/,—1 in 7—7l/,. 

i ! 

19 
Lehki ko! pero 
e l e d a n l n i . 

Trajnejši s o 
kof u^njali. 

P prednosti 

gumi-fiodftetai/cov 
vsi s o e n e £ a mnenjcL 

Slavnemu občinstvu naznanjam podpisani, da sem kupil 

Ž G A Z V J A R N O 
v u l i c i d e l l e A c q n e 2 2 (blizu bolnišnice) 

kjer bodo na razpolago najraznovrst-
nejši likerji v buteljkah in na liter, kakor 
tudi najfineji trop novec, pristni kranj-
gliBiBSi ski brinovec in drugo. ISISiSSI 
Za obilen obisk se priporoča udani 

A n t o n P e r h a v o . 

H 

E3 ran 

H ran IH 
H 
IM 

I I 
IS 
E9 

Č e v l j a r s k a z a d r u g a v M i r n u 
e d i n a J u g o s l o - Zadruga ima lastne prodajalne: izdeluje vsakovri t -
u a n c l - a ^ n u a m n v Trstu, Barriera veccnia 38 in ne Čevlje, k i v liČ-

x _ ™ d e i R e t t o r i 1 i v Gorici, trg noi t i in t r p e i n o i t i 
č e v l j e v . sv> ^ tona 1- v Splitu, ul. Sta- prekose v«e proi« 

7prodtlllial VBflllO srelebluo. roga suda. — CENE ZMERNE, vode tujih t*rdk. 

( * ) pristne orijentalske preproge 

Julio Meint 
uvoz kave 

vsake velikosti in vsake razsežnosti najfinejše in najbogatejši 

antične in moderne orijentalske preproge, 
orijentalske bronce in haremska vezenja dobavlja 

Corso, Capo plazza štev. 2, £ 
(palača Modello). 

Sprejemajo se vsaka popravila preiros In stare preoroge se zamenjavajo. 
G A B A I , T r s t , 

v* 4. 

Jfova filijatka 
Corso 30 - J~rst - Corso 30 

(M 

Dobroznana tvrdka 

V i t t o r i o P i s c u r , T r s t 
ulica Arcata 1, zraven gost. „Al 1' antico ussaro", 

opozarja svoje cenj. odjemalce, da je prejela velikansko partijo 
napravljenih oblek za može in dečke 
z kolosalno izbero Paito-Jev, Ulsterjev, kožuhov, kupljenih pri prvih 

tovarnah, za prihodnjo jesensko in zimsko sezijo. 
Prodaja se po tako nizkih cenah, kakor še nlkje- In nikoli. 

s l 
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Društvene vesti* 
T r ž a š k a s o k o l s k a 

ž u p a . 
Redna telovadba vaditeljskega 
zbora se to soboto ne vrši. 

NAČELNIK. 
Pevsko društvo „Zarja" v Rojanu 

priredi v nedeljo dne 1. 12. 1912 svoj pev-
ski zabavni večer s plesom v prostorih 
„Konsumnega društva" v Rojanu. Zabava 
se začne cb 6 zvečer ter traja do pol-
noči. 

Radi mnogih ovir ni bilo možno dru-
štvu pripraviti se za koncert, ki se je imel 
vršiti isti dan; vršil se bo pa v kratkem 
času. 

Pevski klub bivših kolašev. V pone-
deljek ob 9 zvečer pevska vaja v navadnih 
prostorih. 

Nar. del. organizacija. 
Skupina NDO „Mestna plinarna" 

vabi na občni zbor, ki se bo vršil v pone-
deljek ob 6 zvečer v društvenih prostorih 
pri Sv. Jakobu. Dnevni red : 1) Volitev no-
vega odbora; 2) slučajnosti. — Tovariši, 
pridite v polnem številu I 

Slovenski delavci ! Od zanaprej se 
bo vršilo samo ob torkih predavaje v dru-
štvenih prostorih NDO. Naloga vaša je, da 
agitirate med seboj. Prihodnji torek predava 
dr. A. S o s i č o zelo važnem predmetu : 
„Hitra pravna pomoč v civilnih stvareh". 
Začetek ob 8 zvečer. 

Društvena zabava, jutri običajna 
društvena zabava v društvenih prostorih. 
Začetek ob 4 popoldne. 

Delavci tovarne „Linoleum". D a-
n e s ob 6 zvečer sestanek v društvenih 
prostorih pri Sv. Jakobu (blizu „Jadrana"). 
Ker se poda na tem sestanku zelo važno 
poročilo, je potrebno, da se ga udeleže vsi 
delavci te tovarne. 

Skupina tehničnega zavoda „Sv. 
Marko* NDO. D a n e s ob 5. popoldne 
v društvenih prostorih pri Sv. Jakobu 
o b č n i z b o r z dnevnim redom: „Volitev 
odbora". 

Prosimo, da se udeleže tega občnega 
zbora vsi člani NDO tega zavoda. 

Centralni odbor NDO: danes ob 8 
zvečer izredna odborova seja v društvenih 
prostorih. Ker je seja zelo važna in nujna, 
prosimo, da se je udeleže gotovo vsi od-
borniki. 

Lesni delavci I Jutri v nedeljo točno ob 
10 predpoldne se bo vršil društveni shod 
lesnih delavcev v društveni dvorani N. D. O. 
ul. sv. Frančiška Štev. 2. Shod je važen. 
Pridite vsi! 

Vesti iz Goriške. 
Odsek pevskega društva „Zarja" 

v Koprivi priredi s sodelovanjem sosednjih 
rodoljubov j u t r i v nedeljo, dne 1. de-
cembra t. I. popoldne v e s e l i c o v pro-
storih gostilne „Zega". Spored je z ozirom 
na današnji položaj velezanimiv in obširen. 
Ker je ves čisti dobiček veselice namenjen 
za Rdeči križ balkanskih držav, se priporoča 
odbor za obilno udeležbo. 

Dobrodelno akademijo v prid bal-
kanskemu Rdečemu križu priredi goriška 
slovenska Čitalnica dne 15. decembra v ve-
liki dvorani Trgovskega doma. Spored pri-
reditve, pri kateri sodelujejo iz prijaznosti 
same izbrane moči, se objavi pravočasno. 
Opozarjamo člane, da se bo licitacija časo-
pisov vršila že v nedeljo 1. decembra. Odda 
se v podnaročnino 21 slovenskih, 4 hrvatski, 
1 češki, 4 laški in 8 nemških časopisov, 
oz. revij, po jako znižanih cenah. Člani, ne 
zamudite ugodne prilike, ki se Vam nudi! 
Da se družabno življenje med goriško inte-
ligenco poživi, nameravajo začenši z de-
cembrom prirejati redne tedenske čajne ve-
čere, združene s piesno vajo. 

Iz Sežane. O priliki smrti pok. Frana 
Macarola so nabrali zavedni sežanski možje 
dne 14. in 15. L m. K 15*50 za žensko po-
družnico družbe sv. CM ter so izročili de-
nar blagajničarki Adeli Bandelovi. 

Dramatični odsek Javne ljudske knjiž-
nice" v Nabrežini v^jizori na dan 15. dec 
t. I. dramo „Sin" v 4 dejanjih. Začetek 
točno ob 4 popoludne. 

Vesti iz Istre. 
Narodna zajednica za Istro. Jutri v 

nedeljo se bo vršila v Zametu ustanovna 
skupščina za Zamet in okolico. 

Med ostalimi narodnimi posli se bavi 
Zajednica tudi z nameščenjem učencev v 
obrt in trgovino, posebno v ogroženih kra 
jih Istre. Namestila jih je že več. Sedaj jih 
ima na razpolago : 4 za trgovino, 2 za mizarsko 
obrt, 1 za kovaško obrt, 1 za mesarsko 
obrt, 1 za katerokoli obrt, 1 dekle za pi-
sanje na stcoju. 

Na polju snovanja strokovnih šol In te-
čajev čaka Zaje Anice velika in težka na-
loga. Tu bodo morali posebno dobro de-
lovati podružnice. Podružnica v Voloskem-
Opatlji je pripravila, proučila in skoro do-
vela h kraju ustanovitev Šole za obrtne 
učene.' v Opatiji in deškega zavetišča isto-
tam. Podružnica v Lovranu rešava sedaj 
vprašanje za obrtne učence v Lovranu. Vrhu 
tega so potom Zajednice storjeni koraki za 

otvoritev zidarskega tečaja v Vrbniku. Dobro 
bi bili, da bi se tudi iz drugih krajev Istre 
v takih stvareh obrnili do „Narodne Zajed-
nice" v Opatiji, ki bo drage volje dajala 
potrebne informacije in pomoči. 

Podružnica sv. C. in M. na Kozini 
priredi 1. decembra ob 6.30 „Miklavžev 
večer" z nastopom otrok v dvorani hotela 
Kozine. Spored obstaja iz deklamacij, pri-
zorov in petja. Darovi naj se pravočasno 
prineso v hotel „Kozina" kjer sprejema 
odbor. 

V i , 

— V počeščenje spomina Ivana Knaus-a 
doposlali za „Božičnico" dr. Tren In so-
proga iz Oorice 20. Kristina Cervenj v 
Cerknici 10 K. 

Moški CM podružnici sta darovala 
g. Vekoslav Lokar 50 K in Anton Lokar 
20 K. , 

— Pri „Martinovem večeru" Šentjakob-
ske Čitalnice so daroval?, oziroma preplačali 
vstopnino gg . : Kompara Rudolf in Turk A. 
po 2 K, brata Zlobec, Požar Anton, Pavšič 
po 1 K. Rapotec 40 stot. Vsem darovalcem 
srčna hvala! 

— V počeščenje spomina pok. Josipa 
Gregoriča je darovala njegova gospa so-
proga vdova K 5 pevskemu društvu „Ili-
rija". — Srčna hvala in blag spomin po-
kojniku. 

G. Zidarič daruje šentjakobski CM po-
družnici K 1 in godbenemu odseku NDO K 1. 
flrlrflo 8e m a l f t meblirana soba in ena velika soba 
U U U a z 2 posteljami in tadi s hrano. Via San 
Marco št. 13, IV . nad. 2669 

C n h i r k o z eno posteljo 86 odda pošteni oaebi 
O U U l O d ulica Fontana š t 4, I V . 267< 2670 

f v v 
Isce 

se učenca za trgovi® o jestviu na eželi; 
Naslov pove inser. oddelek EdinoBti. 2672 

Lepo posestvo m. i. 
dalena spod. Zemljišča j e nad 10 klaftrov, hiša in 
vse spadajoče. Cena K 35.000. Ugodni plačilni po 
goji, dovoljeni tudi v obrokih. Oglasite se pri last-
niku Konradu Karlu Exaer, Ruggero Manna 3. 2673 

Dve mesečni S S L v S r ^ 2675 

7 D l i m B t 0P i t : i v službo samo k otrokom ali pa 
JLcIIIH za vse skupaj. Ponudbe pod ŠL 2675 na 
Inseratni oddelek Edinosti. 2676 

C i i o i n a u r i l i 1/3 z a ™ak°8ar> k i Lh?č® 
O l j d J l i c i } J I I I I l \ a olepšati hišo z majhnimi 
stroški. Umetne cvetlice, vitnice, nageljčki, ciklamni 
in dmge. Krasne palme po K 3 — in 5 —. Namizje 
za liker od 2 K dalje, za vino in pivo od 6 K dalje. 
Razni predmeti, pripravni za ženitovanjska in praz 
niška darila. Vse po razprodajnih cenah. Nihče naj 
ne opusti prilike, da ne bi se prepričal. Obrnite se 
v ul. Sette fontane št. 2, I . nadstr., vrata 2. 2677 

železo, stare kovine : Anton Cerneca, 
Trst, ul. Olmo št. 12. 1733 Kupujem 

l / n p n c r m n r i o n t z a in nemški jezik IVOrebDUIlUeitL išče trajnega nameščenja. 
Cenjene ponudbe pod šifro „Marljiv* na inseratni 
oddelek Edinosti 2256 

Stari časopisi (papir) 
Zglasiti se j e v upravi „Edinosti". 

prodajo po 
ceni. 
1214 

Obešala iz medi 
Caserma 14. Umberto Ceeca, trgovina z železnino. 

Brivska dvorana, S S T S I Č f t 
Koja na in okolice, ae priporoča brivska 
dvorana v ulici Montoraino 7. Za dobro po-
strežbo jamči Štefan Vukomanovič, brivec. 

C l n i r o n o l f S l šivilja izvršuje vsakovrstne ženske 
O l U w C l l b l i u i n dekliške obleke po najnižjih 
cenah. Priporoča se Amalija Pestelj , ulica della 
Guardia št. 31, IL nad. vrata 7. 2635 

O i t « i l i 9 B e priporoča gospem. Obleke najnovejše 
O l V l i l a mode. Ulica Toro št. 5, vrata 8, III . n. 

2655 

P i n o n u i i « jako izvrsten na prodaj Ulica Pe-
u I a s u V i r tronio 9, vrata 16. 2626 

DVORANA ZA SODNE DRAŽBE 
ulica Sanit* 23-25 pritličje. 

Na dražbi, ki se bo vršila danes, dne 
30. t. m. od 9. do 12. dop. se bo prodajalo: 

Tromoji z zrcalom, kredenca, omara, 
miza s križnim podstavkom, pult, ura (regu-
lator), slike, stiskalnica za pisma, kanape, 
obešalniki za na steno, namizna plinova sve-
tiljka, velika množina zlatih prstanov, uhani 
z demanti in briljanti, broške z briljanti, sre-
brno namizno orodje in druge dragocenosti. 

Od 3. do 6. pop.: Ostanki in kosi per-
kalov, panama, barhentov, spodnjega perila, 
blaga za obleke in drugega manufakturnega 
blaga. 

Nova dalmatinska 

gostilna - buffet 
Trst, ul. Pasquale Revoltella 479. 

Toči se dalmatinsko prvovrstno vino in 
Dreherjevo pivo. Mrzla in gorka jedila. 

CENE J A K O ZMERNE. 
Vino za družine po znižani ceni. 

Priporoča se za obilen obisk udani 
JURAJ PERIŠIĆ, lastnik. 

Krojačnica Vek. Terzo 
Trst, ulica Fonderia štev. 4, I. n. 

Priporoča se c. občinstvu za vsakovrstna dela. Solidna 
postrežba po najnižjih cenah in najnovejšem kroju. 

Bogata izbera najnovejših angleških vzorcev. 
SVOJI K SVOJIM! 

Priporočam cenj. občinstvu svojo gostilno 

rflla C i tta 8i ftlagen/urt 
Trst, Šalita di Promontorio št. 5. 

r p _ v • vino vipavsko, istrsko in 
A O t ^ l o C teran. — Češko pivo. 

Kuhinja yedno priprayljena z dobrimi jedili. 
Sobe za spanje od K i naprej. Cene zmerne. 

Franc Pernek, lastnik. 

Kislo zelje 
I. vrste, škaf 40 kg kron 4*80; 100 kg 
kron 10-—. Čebula 100 kg kron 7*50. 
Kumare. Pošilja vsakemu po povzetju 

Ant. Linek, Znojmo (Znaim) 

BRIVEC 
Andrej Rojic 

TRST - ULICA ACQUEDOTTO 5t. 2 0 . 
HlgieniČna In dobra postrežba. Se prlpvroća za obisk. 

Avgust 
v l a S t a : Ion 3 5 . 

Velik izbor PlAcqu&-Terižic 
garantiranih in priveskov. 
Naprstniki in ruvrstnice. 
Zlate, srebrne, nike.'nate :n 
jeklene ure Regol*torji i« 
prvih tvornic „Zenit" in 
„Ornega". Poprava z ga-
rancijo enega leta. Gramo-
foni la plolž« vseh vrat. 

UMETNI ZOBJE 
P l o m b i r a n j « i o n o v 

Izdiranje zobov feres 
= vsake bolečine =s 
Dr. J. Čerm&k V. Tuschc? 

zobozdravnik konces. zobni tobnik 
— 3 \ R S T _ 

ufloa d t l l a C a t o r m a i t e v . 13, II, n. 

Artistični fotografični zavod 
EŽIO do ROTA - TRST 
ulica Barriera vecchia St. 27 (nasproti 
lekarni Picciola). — Fotografije na svetlem 
in motnem papirju, plastično in naravno iz-
vršene. Povečanje vsake slike na olje, akvarel 
ali pastel. Specijaliteta: Dopisnice z artistič-
nimi pozami 10 komadov 3 K. Zavod je od-
prt od 8 zjutraj do 6 popoldne. Fotografira 

se ob kakoršnem si bodi vremenu. 

Nova paro dna 

gostilna 
se je odprla 

T ulici Pieta. št. 29. 
Slovanskemu občinstvu so na razpolago 

izborna dalmatinska vina 
ter vedno sveža gorka in mrzla jedila. 

CENE NIZKE. 
Za obilen obisk se toplo priporoča 

Jernej Kapić 
gostilničar. 

" UmetniSki predmeti 1 

kipi, sijajno opremljeni, namizja vsake 
vrste; umetne cvetlice in palme, fanta-
zijske opreme in perje za klobuke in 
mnogo drugih lepih stvari za darila ob 
vsaki priliki. Prava razprodaja, cene naj-

nižje. Obrnite se na trgovino 

v ulico Acquedotto št. 41. 

V ulici Garradori št. 4 
(vogal ul. Nicolo Machiavelli) 

se j e otvorila te dni nova, velika 

trgovina drobnarij 
v kateri se prodajajo vsakovrstne bižute-
rije, japonske vaze, posode za kavo, čaj 
Itd. katere prihajajo naravnost iz Japonske. 

V e k . P e t r o v č i č 
čevljarski mojster 

Trst, ul. Barr. vecchia 40. 

Zaloga Izdelanih domačih čeuljeo. 
Sprejemajo se naročila po meri. 

q j 

dZt 

G. de VECCHI 
naslednik A. FONDA, 

Trst, ulica del Bosco št. 17. 

Zaloga sena, krme in otrobov. 
Seno I., s lama, ogersko seno. 
beneški otrobi, otrobi i t . 8 4 . 

C P 
B 

£ h 

Novo honsumno M u o 
Trst, ul. Lazzaretto vecchio š t 31 

priporoča svojo gostilno 

Toči izvrstna vina : dalmatinsko, istrsko 
in belo vipavsko. Gorka in mrzla jedila. 
Dobra kuhinja. Točna in cena postrežba. 

SLOVANI DOBRODOŠLI! 

Trgovina kuhinjskih 

Trst, ul. Commerciale 3. 
Velik izbor kuhinjske in sploh 
hišne p r i p r a v e , poreelane in ste-» 
klovine, luei in lesenih priprav. 

Lekarna Brelih u Sežani 
Ribje olje I. vrste i steklenica K 1*20; 
3 stekl. po pošti vse franko 4 5 0 K. 

Obiiž za kurja očesa 20 vinarjev. 
- Neoporekljivo sredstvo. -

Stara, največja in naj-
bolje upeljana 

kamnoseška 
na Spodnje obrt Štajerskem 

se pod usodnimi posoli proda. 
Slovenskim kamnosekom se nudi najlepša in 
gotova bodočnost. — Ponudbe pod „Ka-
mnoseška obrt 2651" Ins. odd. Edinosti. 

N a o b r o k e ! 

V t l i k a z a l o g a i z d e l a n i h o b l e k 
Vtika kbera vsakovrstnih obisk ca gospodo In dečk«, sukonl, povrlnlkso 

»sob kakovosti. — Specijalitet* v veznjl 

T e l i t a I z b e r a T o l n e k e f a b l a g a . N a j z m e r n e j a e o e a e . 

Adolf Kostoris - Trst 
Ulica S . Gtovazmft i te t . 16» L nadstropje, irave* »Buffet Auto matico". 

Telefoo It. 251, Rim. n. 

i i 
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* 4» 


